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vidu sur speciala folio, kiu estas aldon—
ata al ĉiu specimena kaj unua numerode nova abono.

Redakcio :

Esperanto en la servo de Poŝto kaj Telegrafo.
Ni publikigas hodiaŭ artikolon de fervora pro-

pagandisto en tre grava,/faka sfero. Kvankam ĝi
estas skribita jam antaŭ kelka tempo kaj ni pro
manko de loko ne povis ĝin aperigi, ĝi estas tiom
aktuala, ke la koncernaj interesatoj legos ĝin kun
granda utilo.

Dume la grandaj sukcesoj de Esperanto en la
la“?! jaro kaj speciale en la lastaj monatoj in-
stigis la Internacian Ligon de Esperantistaj Poŝt-
kai Telegraf—Oficistoj (lLEPTO) prepari peticiojn
“' la Internaciaj Poŝt. kaj Telegraf—Oficejoj en

m por la enkonduko de Esperanto en la tra-{“(tiu sistemon de la poŝto kaj telegrafo, kolekt—
al"? subskribojn de personoj aprobantaj tiun ĉi
probonon.

Ni represas post la ĉefartikolo cirkuleron deliEDTO rekomendite senditan al ĉiuj delegitoj
331 aliaj Esperantistoj kaj varme rekomendas
la“ atenton al niaj legantoj.
_Neniu preterlasu la okazon antaŭenpuŝi ESper—

Ĝi?“ sur tiu ĉi granda kaj vere internacia labor-
mPO- Redakcio de ET.

** *

imito doe—la
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ĉe la Poŝto, Telegrafo kaj Telefono.
De akirado Poŝtdirektoro, Greifswald.

Estas natura leĝo, ke la interkomunikiĝo uzasla plej konvenan vojon. Se ne ekzistas konvenaj
naturaj vojoj, la naturfortoj, bestoj kaj homoj for—
igas laŭpove la barilojn, kiuj malhelpas ilin.
Akvo-amasoj trarompas montarojn, bestoj traboras
lignon aŭ trafosas teron, kaj la homoj konstruas
stratojn, kanalojn, tunelojn, fervojojn, veturilojn,ŝipojn, flugmaŝinojn, telegrafojn ktp. Sed por siakomplikita interkomunikiĝo la homoj bezonas nenur multe da iloj, sed ankaŭ la'lingvon. Bedaŭr—
inde la lingvo jam en pratempo, kiam la inter-
kcmunikiĝo estis sensignifa, tiel—diferenciĝis, ke
ni havas nun ĉirkaŭ 860 naciajn lingvojn kun
Preskaŭ 5000 dialektoj. Kompreneble la mult—
iligveco estiĝis malhelpo al la interpopola inter-
Omunikiĝo, kaj ni havas antikvajn dokumentojn

mOntrantajn, kiamaniere oni penis superi la mal—
acilajojn. Mi mencias nur la 500 argilajn tavol—

el la ff>—a antaŭkrista jarcento, kiujn oni trovis
Fnlaŭ 55 jaroj en El Amarna (Egiptujo) kaj kiuj
mteresas precipe la paŝtistojn, ĉar la tavoloj pre—zentas internaciajn leterojn en babilona skribo,

iujn jam babilonaj kaj astraj reĝoj sendis al la
egiptaj reĝoj. Ankoraŭ hodiaŭ oni vidas sur latavoloj ruĝajn streketojn, per kiuj la tradukistojdispartigis la vortojn unu de la alia, ĉar tiam laSkflblSml ne lasis interspacojn inter la vortoj.La {junaj asiriologoj certigas, ke multaj streketojmalĝuste _ClĴSDartigas la vortojn kaj ke la egiptajĝaduktstoi verŝajne erarkomprenis multajn vort—

m.
La unua rimedo ebligi internacian interkom-

.
la tradukaĵo per tradukistoj._lia metodo estis la perforta disvastigo de nacia

"18% ĉe la ffemdhllgVĜi Popoloj subigitaj. Kom—Dreneble tia perforttgo ofte kaŭzis ribelojn kajmilitojn, sed ne internacian interkompreniĝon.
_ria provo venki la lingvajn barojn estis la {fama-
lnSava iustruado en la lerneiOĴ. Sed ankaŭ tiu ĉi{“Etodo estis ne perfekta, ĉar nur malmultaj lern—

lntoj efektive scias flue paroli fremdan lingvon.
Kiam en la jaro 1874 la poŝtaj administracioj

ondis la Universalan Postan Unuiĝon, ili tute neDOVis akcepti ĉiujn lingvojn por la unuigaj rilatoj.
nueea lingvo ne ekzistis. Pro tio oni elektisje francan lingvon,, kiu depost la 17—a jarcentoiam estis la lingvo de la diplomatoj. Sed oni
Onsentis, ke la oficiala gazeto de la lnternaciaficejo por la Universala Poŝta Unuigo aperuen'franca, angla kaj germana lingvoj ,kaj depost2 ankaŭ en hispana. Krom tio oni permesis,
e oni uzu ankaŭ aliajn lingvojn en la internaciaj

rilatoj, se la koncernaj administracioj konsentas
pri tio. Pro tio okazas, ke ekzemple la germanaj
poŝtoficejoj sendas siajn skribaĵojn al Britujo,
Danujo, Hungarujo, Nederlando, Norvegujo, Pol-
ujo, *Rusujo, Svedujo kaj Ĉeĥoslovakio en ger—
mana lingvo. Renverse ili ricevas skribaĵojn en
la koncernaj naciaj lingvoj. Ne estas dubo pri
tio," ke tia multlingveco tre malhelpas la inter—
nacian interkompreniĝon kaj kaŭzas multajn erar—
komprenojn.

Tial oni rajtas demandi: Ĉu ne estus pli bone
forigi la liberecon pri la ulo de fremdaj lingvoj
en la internaciaj poŝtaj rilatoj kaj permesi nur la
francan lingvon? Al tio mi devas respondi jenon:
Estas pli facile legi kaj kompreni fremdan lingvon
ol flue paroli aŭ skribi ĝin. Ekzemple preskaŭ
ĉiuj akademie instruitaj homoj komprenas latinajn
tekstojn, sed nur malmultaj

“

povas paroli latine.
Simile estas rilate al la franca lingvo. El la 5000
germanaj superaj poŝtistoj ĉiuj komprenas franc—
lingvajn skribaĵojn, sed nur malmultaj dekoj flue
parolas la francan lingvon. Pro tio ni ankaŭ
observas, ke nur tre malofte ĉe la superaj poŝtaj
direkcioj supera poŝta oficisto ekzamenas mezajn
poŝtoficistojn pri la franca lingvo. Preskaŭ ĉiam
oni komisias pri la lingva ekzameno gimnazian
instruiston, kiu kompreneble ne scias la poŝtajn,
tetegrafajn kaj telefonajn fakesprimojn. Sekve la
ekzamenotoj plejparte lernas tion, kion la ekza—
menantafinstruisto kutime demandas, sed netion,
kie estas dezirinda por ia poŝta kaj telegrafa
servoj. Ĉe la \100000 germanaj mezaj poŝtistoj
la kono pri lafranca lingvo estas multe pli mal—
granda ol ĉe la superaj, kaj el la 200 000 mai—
superaj poŝtistoi nur tre malmultaj scias francajn
vortojn. Do estas grava faciligo al la germanaj
postistoj, ke estas permesate al ili skribi germaneal la plej multaj el la najbaraj poŝtaj administra—
c101. —

Estas konata fakto, ke precipe la germanoj
zorgis lastudadon de fremdaj lingvoj. li la
sukcesoj estas kontentigaj?“ Ne, tute ne! Ni neopiniu, ke la franca lingvo pli bone prosperas
en aliaj ŝtatoj aŭ ke ĝiaj sukcesoj en estonteco
estos pli grandaj ol dum la lastaj jardekoj. Certe
la franca lingvo estas unu el la plej belaj kaj
piej taŭgaj modernaj lingvoj, sed ĝi same nurneperfekte plenumas ĉiujn postulojn de la kresk—
anta monda interkomunikiĝo kiel la aliaj naciaj
lingvoj. Tion povas fari nur la neŭtrala, facile
lernebla Esperanto, kiu ,,prezentas la forton de
la angla, la filozofiecon de la germana, la pre-
cizecon de la franca kaj la belsonecon de la itala
lingvo“.

Dum la venontaj jardekoj la internacia inter-—
komunikiĝo kreskos tiom—, kiom nun nur mal—
multaj homoj povas imagi. Ĥinujo, Hindujo,
Afriko, Aŭstralio kaj Suda Ameriko montros sur—
prizan evoluon, kaj la mondlingva problemo, kiu
nun estas urĝa, fariĝos urĝega. Kun natura ne—
ceseco Esperanto altrudas sin al la poŝtaj, tele— ,

grafaj kaj _telefonaj administracioj. Senfadene
oni povos telefoni kun ĉiu homo sur la terglobo,
kaj se la nuna rapideco de la flugmaŝinoj nur
sesobliĝos, ni povos vetkuri “kun la suno ĉirkaŭ
nia planedo. .

Ekkonante la naturan necesecon de la
mondhelplingvo Esperanto, al kiu precipe la
franca lingvo liveris valorajn elementojn, niaj
francaj samideanoj unue post la milito refondis
sian Asocion Esperantistan de Francaj Poŝtofic—
istoj, garantiante al si gravan rolon en la kreado
de faka vortaro kaj dokumentante al la tuta
mondo, ke ili pli alte ŝatas Esperanton kiel taŭgan
helpilon ol vane altrudi sian lingvon al internacia
interkomunikiĝo, kiu nepre postulas facile lern—
eblan neŭtralan lingvon por la amasegoj. Laprocedo de la francaj poŝtistoj, kiuj jam eldonis
fakan Esperanto—gazeton, ĉie faris grandan im—
preson kaj konvinkis multajn dubetnulojn en aliaj

landoj, ke Esperanto certe fariĝos la lingvo de
la Universala Poŝta Unuiĝo.

La lernado de fremda lingvo plialtigas la in—
Struitecon de la lernintoj. Sendube dum la ven—
ontaj jaroj multaj poŝtoficistoj, eĉ el la malsuperaj
klasoj, lernos Esperanton. Do estus malutilo porla francaj poŝtistoi, se ili sole nur scius sian ge-
patran lingvon. Per obstina kontraŭbatalo al
Esperanto ili povus atingi nur mallongan pro-
krastigon en ties oficiala alpreno. Sed areto de
antaŭvidai francaj poŝtistoj ĝustatempe forigis
tiun ĉi danĝeron. ilia rapida kajfdecida ago eĉ
vekis la atenton de alilandaj'poŝtaj administracioj
tiagrade, ke du el ili jam oficiale kolektis la
adresojn de siaj Esperantistaj oficistoj. (Vidu ET
n—oj 60 kaj 66.)

jam delonge la poŝtaj, telegrafaj kaj telefonaj
administracioj sentis la bezonon de komuna
mondlingvo. Mi atentigas nur pri tio, _ke dum
la Dua Universala Telegrafo Konferenco en Wien
en la jaro 1868 la portugala delegito Valentin
Evaristo do Rego postulis, ke oni kreu neŭtralan
lingvon por la telegrafa servo. La konferenco
malkonsentis, ĉar ĝi opiniis, ke la postulo estis
neplenumebla La posta apero de Esperanto,
ŝanĝis la situacion. Sed tamen lafadministracioj
ne povis enkonduki Esperanton pro manko da
oficistoj, kiuj scipovis la lingvon. is nun oni
konas la adresojn de ĉirkaŭ 2000 poŝtaj, tele—
grafaj kaj telefonaj Esperantistoj; sed devus esti
almenaŭ 100 000 Esperantistoj inter la du milionoj
da oficistoj de la mondo, se oni volus oficiale
enkonduki Esperanton ĉe la poŝto, telegrafo kaj
telefono. Tiun celon ni Certe povos atingi,
se oni ĉie aranĝos Esperanto—kursojn en poŝtaj
rondoj, se la gajnitoj aliĝOs al Internacia Ligo
de Esperantistaj Poŝt— kaj Telegraf—Oficistoj, sela poŝtaj, telegrafaj kaj telefonaj administracioj
energie subtenos nian movadon, kaj se oni, en—kondukos Esperanton almenaŭ en la superajnlernejojn.

Oni kalkulu: Se ĉiu Esperantista poŝtoficisto
gajnus nur kvar novajn adeptojn dum la unuajaro de nun, ni havus 10000 poŝtajn samidean-
ojn; se ĉiu el tiuj ree gajnus nur kvar novajn
dum la dua jaro de nun, nia nombro jam estus
50000; dum la tria jaro la nombro povus kreski
sammaniere ĝis 250000, dum la kvara jaro jam
ĝis la nombro de t 250 000. Tiamaniere la nombro
de la Esperantistaj poŝtoficistoj baldaŭ atingus
la nombron de la poŝtoficistoj, kiuj entute estas
en la mondo. Tial, samideanoj, instigu aliajn!

“ **

La Cirkulero de lLEPTO.
Bern, la t. sept. 1925.

Tre estimata sinjoro!
La Internacia Ligo de Esperantistaj Poŝt— kaj

Telegraf—Oficistoj (lLBPTO), sidejoj Bamberg,
Paris, Bern, decidis adresi petskribojn al la inter—
naciaj Doŝt— kaj Telegrat-Unuiĝoj (Oficejoj enBern) celantajn al enkonduko de Esperanto kiel
facile lernebla, neŭtrala internacia lingvo por iliaj
multnombraj interrilatoj kun fremdaj administra—
cioj kaj vojaĝantaj personoj; poste ankaŭ kiel
sola kongresa kaj kontrakta lingvo; _

Certe la praktika uzado de Esperanto en la
internaciaj poŝtaj, tetegrafaj kaj letefonaj inter—
rilatoj fariĝus tre ekonomia kaj taŭga.

Multaj oficistoj ĉiulandaj jam scipovas Esper—
antea, kajĉiuj -— almenaŭ lajunaj —— tre volonte
lernos kaj uzadus ĝin.

'

“ '“
'

De interparolado kun la estraro de suprenomitaj Unuiĝo}, tre favoraj al Esperanto; re-zultas ke, por atingi nian gravan celon, lakon-sento de la plimulto dela registaroj aŭ post—,.— kaj
telegraf—administracioj' estas nepre necesa.“ Ĉi tiukonsento nur estas atingebla konvinkigante laoficialajn randojn pri la praktika uzado kaj granda



Num1-s1
disvastiŝo' de nia:??kara lingvo kai pri la nombro
de %“ adeptojaŭpartianoi; Precipe ankaŭ per
aldono —“de maitaiikvalitai' sitibskriboi al niai pet-
skriboŝ; , =

La tre“ estintata Bsperanto-“Kongresa Komitato
kai Estraro de universala Esperanto-Asodo
varme subtenas kai rekomendasnian agadon kai
petas kun ni lawĝatatain estraroin de ĉiui naciaĵ,
kaĵ internaciai _Bsperanto-societoi, iel precipe
ankaŭ la fervoraĵn delegitoinde UEA,“ kolekti
sur la aldonataĵ diversai listoi*) ĉiulande multain
valorain subskriboin (duoblain: Poŝto kai Tele-
grafo), fprecipe deregistaranoi, konsilistoi, ad—
ministrestroi, estroi de ekonomiaĵ, sciencai, fil—
antropai, teknikaikai turismai societoĵ (ekzemple
komercai ĉambrok administracioi ktp.); industriaj, ,

komercai kai. tra sportai iirmoi, kaj de aliaĵ emi—
nentaĵ personoi, Esperantistaĵ aŭ ne-Esperantistai.

Bonvolu do, tre estimata samideano, kolekti
aŭ kolektigi tiom da subskriboĵ kiel eble, sur la
enmetitai aŭ eĉ aldonota1 novaĵ listoi, kai zorge
resendi ilin kiei enskribitan leteron aŭ aferpaperon
ĝis plei malfrue iine de ianuaro t924 al la kotni-
siita subskribanto de. tiu _ĉi cirkulero.

Dezirante bonegan sukceson, ni prezentas al
vi, tre estimata sinioro, kun nia kora antaŭdanko
niain plei sincerain salutoin.

Por lLEPTO:
D—ro Ed. Spie/mann, vicprezidanto

P. K. t74, Transito, Bern, Svis.
NB. Cia afabla monsubteno por kovri la pres-

kostoin kai poŝtelspezoin rilatain al nia grava
entrepreno estos plei kore kai danke akcept-
ata.

') La aluditai !istoi estas haveblai de lLEPTO laŭ la indikita adreso.
Karto sutiĉas,

Kroniko.
Por servi nlan legantaron per ĉiam aktuala, ndinda kai kompleta ln—
tormaro. ni bezonas scligoin (sur postkarto aŭ apa folieto unuflanke
skrtblta, sed ne inter admlnistrai aŭ privatai scii oi) ' ĉiu novaio el la
Eap. movado. Kondiĉoi: rapide, koncize. ildinde, egeble (preclpe nomoi).

Amko.
Madagaskaro.

La malnovai Esperantistoi laŭŝaine reunuiĝasĴ Ni
ricevis plurain informoin el Tananarive.

Ameriko.
Meksiko.

La laboroi de la konteren'co de Venezia instigis viglan
intereaon. Komitato sendis detalan cirkuleron pri la rezultoi
de Venezia al ĉiui komercai kai induatriai ĉambroi de la
lando.

%

Llsono.
0iiciala instruado en ,;la _lerneioi por blinduloi de

,,Pertcims lnstitutton“ en Waterlown kai de ,,Antivch College“
en Yellow Springs. *

— Bŭropo.
Bulgaruio.

,La Ministerio de la Komerco per speciala cirkulero
invitis la komercain ĉambroin en la lando rekomendi al la
komercinduatriai rond0i la bulgarlingve eldonitain de BES
protokoloĵn de la Venezia Konferenco. La sama ministerio
aĉetis kvanton de ia broŝuro.

La Ministerio de .la Milito eldonis specialan ordonon
per kiu estas permesata al la oflciroi porti Bsperantistan

_;insignon.
Tatar Pazarĝik. La 24. iunio okazis la iarkunveno

,de la loka grupo ,,Verda Stelo“; elektita nova komitato:
prez. Dim. P. Tu*arov, sekr. Nik. Ĉobanov, kas. Hno

_Stoianova, bibl. ii Nazmi.
En multai aliai lokoi de la lando la movado plivigliĝis.

}ugoslavio.
_En Moslavina P0povaĉo tri kursoi en la blindul—instituto_

Rusuio.
Vitebsk. Vigla propagandado de nia aiero, en la

prezidantaro de la gubernia sindikata soveto, kiu dtssendis
cirkuleron pri B. Grupoi _kai kursoiA en la _gubemia
plenuma komitato, en gubernia fako de stata politiko, en
laborista klubo sindikata ,,Protintern“, en instttuto

_
prt

popolklerigado, 0ficista klubo de l_ ŝtatpoltttka fako kai en
laborpalaco. Paroladoi _en _societm .de a_rtlaborantoi,
ledopretigistoi, metailabortstoi, _preststo1, medicintstoi ktp.

M osk va. Kurso en fabriko .Moskevoŝvei . Parol-
ado en metalurgia tabriko .,Ruĝa voio“. Pluar kurso| en
Klnbo ie la memorodde l' 9a de ianuaro kai ae popola

' io de rovxza 0.—kOmgŝlĝogrŝdo. Paroiadoi e_n klubo de oktobra
iervoi0. en regiona ekonomie tekmka lernem. l_,a grupo
aranĝas ĉiusemainfEpropagandwparoladoin pri B. ka;

' ' ilata' a .
“

almih'tieirlĝiOŜii Pitrolado
en ĝenerala kunveno de la unuiĝo

de l' ——Popolŭnterniigo. Rezoiucio prt organtzo de esperanta
sekeio akeewita.

. Od e ss a; Parolado de d—ro Rublev en la klubo de
' k acista sindikato. Krome en klubo de medicinainstiltlilito.Kuraoi aranĝatai. Esperanto-grupo de SBu en

teknika lerneio de 0dessa. En lerneio de socia edukado
lerneia ekspozicio knn Bsperanta tako. _,

“Rtiaĉevo (Saĝatov gub.). Bsperanta sekcio en labor-
' unista klo o;ista ŝi?:zznii (Kaŭkazo). Parolado en la urba teatro.

_

Koronev (KievaoroneMet-voio). Parolado en iervoia
klubiĝingisaep (Petrogr.gub.) Parolado en ,,Domo de

' ' en estona iingvo.
_ _Klenŝaleoa

(Moskv. gub.). Speciala propagando tnter mstru'
—

' lernantoi. .'isw,2ĉ:,trabani. Grupetoi en ,.Klubo de 5. oktobro' kat
,,Leŭtenanto Smidt', en klubo de naciai malplimultoi. Kurso

“ “ or tartaro . _

_wccgteabgkaari ( avasa aŭtonoma regrono). aaa —kon—
certo ,:knnrnu' kat cavaaa dramoi. Parolado pri Bsp.

Kraakodaro Fondo de studentn rondeto.
Saratov. ĴOkazia uuuu gubernia Bap. konferenco.
Feodosio (Kriniea insuio). Kurso kun iii personoi.

Esperanto Trlumfonta

La lnternaeiaiKonferenco
mlmpostado laŭ 'l'ervaloro

(0ficeio 11, Tothill Street, London S. W. 1), kiu
kunvenis en Oxford (Angluio) en ĉeesto de re—
prezentantoi el t4 landoi de l' iĉ——20. aŭgusto,
dissendis cirkuleron en Esperanto, kiun ni re-
presas ĉi-sekvante:

Manifesto al la mondo.
Unuanime aprobita.

Al Regantoi ĉiulande saluton!
Ni, disĉiploi de Henry George, el dek kvar

nacioi, dum —lnternacia Konferenco en Oxford,
Angluio, kunvokite de la Unuigita Komitato por
lmposto laŭ Tervaloro, ,sendas ĉi tiun komunikon
kai vokon al ĉiu responda por la regado de la
nacio).

La milito por forigi militon iiniĝis per paco,
kiu forigis pacon. Oni bezonas novan ŝtatpolitikon,
kiucelas la liberecon de la popolo, kai kies me—
todo estas la iusto; kai' tian ni ĉi tie proponas,
sciante, ke ĝiaĵ pretendoi estas neneigeblai de
vidpunkto politika, komerca, ekonomia, aŭ iusteca.

Ni kredas, kiel memevtdentan veron, ke la
sistemo de terposedo estas en ĉiu lando la ĉefa
faktoro en la vivo de ĝia popolo.

Klare, la neiusta malegaleco de havo, la per-
sista depremiteco de komerco kai industrio, kai
la daŭro de malriĉeco kun la malvirto, krimo kai
mizero, kiuin ĝi naskas, rezultas el la privata
monopolo de la tero, la privata konfisko de ter-
pago, kaĵ la malkonfeso de la popola raito al la
tero de sia lando.

Klare, iu pli prema estas tiu termonopolo, des
pli malalta estas la pago por ĉia laboro kaĵ la
profito el komerco, industrio, kaĵ ŝparado, kai des
pli malriĉa la ekonomia, socia kai spirita stato
de la popolo. ,

Klare, ĉi tio estas demando tutmonda, ne nur
loka aŭ nacia. Kiom gravas por germano aŭ
franco, li estu laboristo aŭ aferisto, ĉu la mono—
polistoi, kiui konsumas liakoste la enorman eko—
nomian renton de la Ruhr-mineioi, loĝas en Franc—
uio aŭ en Germanuiol

Klare, la malbonoĵn, kiui en la nacio naskas
konstantan civilan luktadon, kai internacie militon,
por gaini pli da tero, aŭ da monopolo de ter-
valoroi, oni povas fini nur, forigante la privatan
termonopolon kai la neiustan impostadon, kiui
nun ekzistas pro tio, ke de la popolo estas rabita
ĝia komuna raito'ial "la“Patrolando.“ " ““

Por tion efektivigi, ni insiste rekomendas, ke
ĉies egalan raiton al la tero oni konfesu ien—
maniere: oni kolektu por la publika enspezo la
ekonomian renton de la tero per rekta imposto
laŭ tervaloro, kai ĉiun alian imposton forigu;
anstataŭigante la komerc—detruan kai milito naskan
tarifaron internacian per tiu absoluta libereco de
komerco, kiu estas la natura raito de ĉiu homo.

Ni avertas vin, ke tio devas fariĝi, kai rapide,
por fini la ĉiam pli kreskantan malkontenton,
kaj por malhelpi sangan revolucion, la disfalon
de civilizacio, kai la forigon de regantoi sen scio
aŭ kuraĝo, agi antaŭ ol estos tro malfrue; ĉar la
popola koro en ĉiu nacio estas plena de maldolĉo
pro suferado, pro troŝarĝo imposta, kai pro tio,
ke la popoloi kaĵ iliai infanoi estas forbaritai el
la tero, kiu naskraĵte apartenas al ili.

Socia Vivo.
nimedol kontraŭ senlaboreco

propono de brita industriisto.

S—o Seebohm Rowntree, la fama brita industri—
iisto, en serio de artikol0i en ,,The Times“
proponas, ke cen-tra—organizaĵo en ĉiu industria
iand0, faru sciencan enketon pri la kaŭzoi de
senlaboreco kai la rimedoi alprenotai por malhelpi
“ilin. Resumo de tiui artikoloi aperasen Sociai
lnformoi, la ĉiusemaina eldonaĵo de la lnter-
nacia LaboraOficeio.

S-o Rowntree opinias, ke rezervo da laboristoi
estas necesa por la bona funkciado de industrio,
kai ke sekve tiuĵ rezervlaboristoi raĵtas vivtenadon.
Aliai industriai riskoi estas iam asekuratai, kai
ŝainas iuste, ke la industrio rezervu monon por
pagi la laboristaron dum neaktivai periodoi.
Alivorte asekuro kontraŭ senlaboreco estus
rigardata kiel ordinara detalo de la produktkostoi,
same kiel la ceterai asekuropagoi.

Rilate al rimedoi kontraŭ senlaboreco, s—o
Rowntree ekzamenas la interrilaton de ŭnancai
agoi kun ciklai ŝanĝoĵ, la regularigon de la
demandado por laborantoi per la klopodoi de
centraĵ kaĵ lokaj aŭtoritatoi, la plibonigon de la
transportoi, kai la interrilatoin de salairoi kai
prezoi kun senlaboreco. Li montras, ke la
ŝanceliĝoi de la komerco, kai “la konsekvencai
periodai krizoi kai perioda senlaboreco, estas
pligravigatai per la fakto, ke la salairoi malantaŭ—
iĝas al la prezoi, kiam tiui ĉi plialtiĝas, kai ke
la malpliiĝo de salairoi ofte malantaŭiĝas ai la
malpliiĝo de la prezoi kiam ĉi tiuĵ malplialtiĝas.
Li pensas, ke la rimedo kontraŭ tiu ĉi_ tendenco
troviĝus en sistemo de profitpartigo, laŭ kiu la
laboristaro rioevus la pleĵ altan rekompencon

t
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kiun la industrio povus doni dum normai periodoi, Ĵ
kai aldone dum prosperai tempoi, -difinitan parton
de la profitoi superantai la sumon sufiĉan por ;
altiri al la industrio la kapitalon necesan al ĝia {

sana disvolviĝo; '

S—o Rowntree diras, ke, kvankam helplaboroi
eatis ĝis nun konate malkontentigai, ili estos daŭre
necesaiiafoie. Li insistas, ke ĉiu loka aŭtoritato
devas“ pripensi, dum rilate prosperai periodoĵ, pri

,

la laboro, kiun oni povus entrepreni, se senlaboreco .—

fariĝus akuta. Oni devus atentiĝi precipe pri +
laboro vere valora, kiu fintine helpos la komercon, ;;

aŭ kiu alimantere favoros la.oonstaton de lakomunumo. La domkonstruado, speciale, konsist- ;

Tamen ,

la financai bazoi de tiaj laboroi devos esti pli
larĝaĵ ol ili estis ordinare ĝis nun, por ke ŝarĝoi
tro pezai ne surmetiĝu sur individuaĵn lokoin. '

]nternacia Labora Oficejo.

Aktuah PoIitiko.
Novai ministroi en Poluio. ?La prezidanto de la pola respubliko aprobis

la eksiĝan peticion de l' komerca ministro
_

Kucharski, de l' ŭnanc-ministro Linde kai de l'
,

ministro por publika protekto Darowski. Novai '

ministroi estas: Szydlowski, komerca ministro,
'

Kucharski, ŭnanc-ministro, Smulski, publika pro-
tekto.

' Meksiko.
'

Oŭciala komuniko sciigas, ke la registaro de
Usono oficiale rekonis la novan registaron de;
Mekslko. ??

Kabineta ŝanĝo en lapanuio. '

La nove formita kabineto iapana konsistas el:,
ministrara prezidanto kai ministro de la eksterai
aferoi: Admiralo 1amo Moto, internai aieroi: Ba— Ŝ
rono Goto, ŭnancoi: lomosoka, milit-ministro:
Tanako, agrikulturo, komerco kai iuro: Dem, tra— [
iiko kai instruado: lnuki Jamaushi, maristaro: Ĵ
Takarebe.

*

w,,

.._,

ggg

lnternacia abitracio. gltaluio—Grekuio. Bn la iam en la ĵumaloi
konata konflikto'itala—greka la greka registara
alvokis la Ligon de Nacioi pro ordiga decido. Latraktadoi de la konsilantaro daŭradas.

Libera urbo Danzig. Refutante la divers— ,;j
flankajn troain pretendoĵn la komitato de la Lig0 ;

de Nacioi speciale kunveninta por senperaĵ trak' {
tadoi inter la libero urbo Danzig kai Poluio ord—
igis laŭ la ius aperinta raporto ne malpli ol 69'
disput—punktoin. La konveneto' ' MMmmbaio' *

ŝtatoi kai aprobita de la komitato de la L. d. N- !

koncernas ĉefe demandoin de l' havena komitato, ;

de la dogan-administrado, la iur-traktado de poloi ,

en Danzig, de la eksterlanda reprezentado ktp.
'

Ekonomio.
_ La internaciai prezo—ŝanĝiĝoi.

La indeksnombroi de pograndai prezoĵ en lafi'“

unua kvaroniaro de t925 estas markitaĵ per altiĝĝ
ema tendenco en preskaŭ ĉiui landoi. Al la prezoA'
leviĝo sekvis prezofalo en la 2—a kvaroniaro eng
la plei—parto de la landoĵ iam publikigintai stati—“Ĵ
sAtikoĵn. Tio estas: Angluio, Aŭstrio, Belguio,_ĥ
Ceĥoslovakio, Egiptuĵo, Hinduio, Italuio, NedePĴz,
lando, Sudafriko, Sveduio, Svisuio kai Usono.,

La plei nova malleviĝo estas speciaiekmtŜTat'ĵŜŝ
ebla en Usono, sekve de la daŭra indngtria aktiv'f
eco. En kelkai landoi la taatai dle ?? m0ntra
por tiel diri iun ŝanĝon dum 1? lasta1 m0nat —

_

Tiel estas en Hispanuio. 18Dan_ul0, N0v-Zelando.
Alitlanke la prezoi travivis altlev1ĝegon en German' “

ui0. Aŭmrio, Danuiokai Francujo. Bn Germanujo
la falego ,de la marko — depost la komenco de !

iulio malsuperinte la aŭstrian kronon —— estaS_
akompanita d9 U0Vd PreZ0—leviĝego dela pograndai ii

prezoi kai de la vivkostoĵ. La oficiaia indeksf
nombro de l' pogranda prezo estis 817000 en 5

maio, sed atingis dum la monato iunio la,fanta—__,x
zian nombron de i958500. Ti0 Signifas aitiĝon.;=
de ĉirkaŭ 1570/,, dum la daŭro de nur unu monato._:j
En Francuio la ciferoĵ de marto markigas la plei ff

altan punkton de malrapida prezo—ieviĝego, kiu _
komencis iam en februaro t922. La indeks-nombroi '

por aprilo kai marto registrigas malaltiĝon, ,laŭ— ;;
ŝaine nur nedaŭran, ĉar la juni-indekso indikasiĵ
denove malfortan leviĝon, kvankam la nivelo restas 55

ankoraŭ sub tiu de t' pasinta kvaronĵaro, dume
la leviĝega moviĝo de la podetal—prezoi kai de
la vivokostoi seninterrompe daŭradas depost;
septembro i922. En Danuio la prezoĵ komenci5;
regule malaltiĝi depost aŭgusto l922, escepte malfĝ
forta leviĝo en maĵo t925. En momento la prezof
nivelo estas preskaŭ 2O0/o sub la antaŭlastai "

ciferoi. - p. Kr.

La valuto-problemo. —— Sovetlandai monunuoirĝ *

unu el la plei komplikai kai taginteresal,
,

demandoi de la nuntempa landa ekonomio estas
sendube tiu pri valnto km ĝia reguligo. La mf'
monda milito tiom kaoaigis ĉion en tin ĉi demandotfii,
ke plei grandai financistoi ĝis nun ne povis 50iVĴf_{

ĝin pli malpli kontentige. La valuto en plimultV
da landoĵ konstante malvaioriĝas, en unui makt

,

rapide, en la aliai katastrofe. Muitnulai nomb'

;



Numero 157

——
Esperanto Trinmma 16. septemgno 1923

0Pnamas kalkul— kai kontlibroin —de' la pleĵ divers-
landai komercai organizaĵoi.

Soveta Registaro post multai pridiskutoi solvis
h problemon pri reguligo de valutstato en Sovet-
lando laŭĵene:

' Nun ni havas en Sovetlando kvar monunuoin.
Certe iom post iom tri el tiui monunuoi estos
aDstataŭigitai per la kvara kai tio estas nur de-
mĉmdo de tempo.

_
Daŭra malvaloriĝo de rusa rublo, komenciĝinta

mm de komenco de la milito kai plirapidigita de
ĉmbaŭ revolucioi, kaŭzis tiun multnulecon de sovet—
landai prezoĵ, kiu iam enproverbiĝis kai havigis
““ Si spritan nomon de astronomiai prezoi.

Tiu ĉi multnuleco' kaŭzis certe .suliĉe grandain
mak>Portunaioin por diversai kalkuloi, ĉar otte

“ kalkuliloi kai en kontlibroi ne suiiĉ'is la spaco
““ lokigi ĉiuin nuloin. Pri haltigo de plua _valut-—
““ 0ni iam ne zorgis, ĉar tio entiamai ctrkon—

8_ia_nc0i estis aiero neebla. Oni nur deziris iorigi
mm ĉi nuloin kai ĉiujn maloportunaĵoin, ligitaĵn
nn ili. Solvo venis tre simpla. En i922—aiaro

ĉperi5 nova monbileta serio, kies ĉiu rublo egalis
,9000 rubloin de ĉiui antaŭai eldonoi. Tamentiu
?} reformo certe ne povis haitigi pluan malvalor-
'?0n. Tiam la Soveta Registaro eldonis por
925-a iaro novan serion, kies ! rublo egalas

100 rubloin de 1922-a iara eldono aŭ lO00000
_

{ubloin de ĉiui antaŭai eldonoi. Krom tio estis
“

Sanĝitai por noveldonitai monbiletoi kai poste
miligitai ĉiui monbiletoi eldonitai antaŭ la iam i922.

}al Prezoi do nun tute ne similas nombroin,
318nitantain distancojn inter diversai steloi astro-
nomiai. Tiu ĉi monunuo, t.e. papera rubio, kom—
Preneble daŭrigas sian malvaloriĝon kai nun preskaŭ
nemu uzas ĝin por kalkuloi pro troa malopor-

neco.
La dua monunuo estas ora rublo. Ĝi nun,

iiime kiel paperrublo, estas pli kaĵ pli anstataŭ—
aa per alia unuo, nomata ,,ĉervonco“, pri kiu

?
Darolos pli sube. Antaŭ nelonge ora rublo,

u Pli ĝuste cir-tempaĵ orai moneroĵ, estis obiekto
e_lĉ plei malnobla spekulado. Sed nun ĝi pres-
au_l>lene ĉesis. Drivatai personoi nun ne raitas
““ car-tempain orain moneroin. Nun ĉiutage

'

._ ira Valorfiksanta Komisiono publikigas kurzon
ĉlt 9ra rublo, starigata konformeal la kurzoĵ de
s'

% ankaŭ eksterlanda , valoraioi. Tiu Cl arango
"“{ias iom tiun en Cie manuio, kie estas enkon—
“ iia t. n. ŝlosilnombro per kiu oni muitobligas

Drezoin iiksitaĵn en orai markoi. Ora rublo
arn lĝis plene teoria unuo, ĉar ĉiui pagoi estas

, ĤĤ ne per orai moneroi, sed per paperrublm
au .“ kurzo. . ,, ,

u
Ceian ..iokon en tuta nuna sovetlanda mastr—

["ad0; kdivieo okupas nova monunuo nomata
wCervonco'“ {ĉervonec). En car—tempo tiu, ĉi nomo
eStis iufoie uzata por nomi speciale dekrublan
0ran moneron, sed nun, simile al angla pundo
e8€tlanta 20 ŝilingoin, ĉervonco estas prenita kiel
undamenta unuo egalanta lO rubloin aŭ iOOO

kPPekoin. Regna Banko eldonis specialain mon-
\ietom, —kiui estas garantiataĵ per regna provizo

de eksterianda kĉi rusa metala valutoi, plateno,
oro, a_rgento, dmmanmikĉi-ŝlliai valoraĵoi. er-voncoi estas la unua ?“"ida ka; grava paŝo portransm al valuto metala, ĉar ĉervoncoi, iaŭ 55

mem estante ankoraŭ paperai, ne malvaloriĝas,
\ini esias ĉiam ŝanĝeblai en Regna Banko konv
Ŝ'Ĝŭ ekstertanda valuto. Valoro de ĝis nun eldon-
"Ĝi ĉervoncoi egalas laŭ borsa kurzo sumon da
?ĜPerrubloi, uzatai en landa mastrumado. Entute
el'voncoi kai paperrubloi estas nun du monunuoi
e“hŝoriai, kiam la du aliai estas nur teoriai. En-

e en landa mastrumado nun estas okupitai
amer9n9i da orrubioii (: 0,i ĉervonco) kontraŭ

ĝumihta} 500 milionoi.
Dreskaŭ ĉiui institucioi transiris nun al kalkul—

S?encervoncoĵ, kiel pleĵ oportuna monunuo.
aŭlt'oi estas pagata1 ankaŭ parte en ĉervonc0i,

vŜPie en paperrubloi. Cio evidentigas, ke ĉer—
nco estas tiu monunuo, kiu restos por ĉiam en

0vetlando.

var-'r
gg ekzistas ankoraŭ kvara, ie0ri8, monunuo:
“ 9- *_i estas starigita p0r Pli oportuna

ggggm'wgo lt3nter salairoi kai ia plei necesai por
iu'

Xaml-k stas starigita speciala listo de varoi,
Dr! _une okstts antaumilite iOorain rublom. Ĉar
www P0I'

_
012€fcatoi plialtiĝis kompare kun la

*“ ????633Ŝŝo;?t'iaŝ“k““““esaĵ0f““ ““
_ urz ' *

3€d le 80% pli kare. o kat nei cervoncon,

Posemaine estas rerigardatai prezoi de varoi,
mstritaĵ en la listo, kai k0nf0rmigataĵ al la plei
miii bazarprezoi. Tiamaniere ekzemple la 22—an

46 aŭgusto tiui ĉi vivnecesaĵoi kostis 2775 rubl.
k0p. (paperaĵ), — sekve 1 var—rubioĝ== 277 r. 64 k.

" ?? sama tago 1 ora rublo kai 0,1 ĉervonco
ŝ'l r

La salairoi ordinare estas kalkulatal en var-

Pe
la

r _ . . .. . .

_
?bl. sed Pagatai, kiel mt )am dtris, per ĉervoncoi

iml Paperrubloi. Tia aranĝo permesas, ke labor—
vŝ"?ovaŜ ricevi Por 50 var-rubloi preskaŭ WW

_

MMM a V'V'?eceSal0l._ ktun || povts antaumiltte
?ic' WW 50 0rai beiOl, kvankam li laŭ kurzo

““ Pll ol 50 oram rublom. ,

Estas iam entre ' *
:

e premtai pasoi .por enkonduko';r30vetlandode metala valuto kat Regna Moner—ekk relaboranta iam de pli oi du iaroi, nnn

preparas ĉiutage 450000 orain kai arĝentain mon-
eroin. lam nun estus eble enigi en ViV0n metalan
rublon. sed kelkai konsideroi devigas tion dume
ne et'ektivigi. Tamen plei malfrue post du iaroi
Ruslando denove havos metalan valuton.

Georgo N. Teferin, Detrograd.

Tekniko.
Energiotransportado per alttensiai '

elektrai fluoi. 9

En la nordaĵ ŝtatoi de Amerlko oni ĉiam pli
kai pli uzas la alttensiain fluoin POI' la transport-
ado de energio. iu pli grandaiestas energio kai
distanco, des pli alttensia devas esti ia elektra
tluo. Hodiaŭ oni transportas eĉ per iluoi, hav—
antai tension de wwwVolt. Oni nun konstruas
kondukilon de 220000 Volt.

La kaŭzo de tiu ĉi klopodo estas duobla: unue,
kiel ĉiam la ,,ekonomieco“, due la certeco de la
uzinoi. Oni devas konsideri la grandain akvo-
fortoin de Ameriko kaĵ oni tui komprenos ke la
transportado de ties energioi estas tre grava.

e ni oni ne ankoraŭ studis suiiĉe la konduk—
adon de alttensiai mm En Ameriko tiui konduk—
iloĵ estas eĉ pli certai ol tiui por malalttensiai
iluoi. Proiesoro Ryen certigas, ke la kondukiloi
por 150000 Volt estas pli certai ol tiuĵ por ilO00O
Volt. ,

Por ke ni havu ideon pri la kvanto de la
transportata energio en Ameriko. rni komunikas
kelkain nombroin. La Southern California Edison
Co. laboras nuntempe per iOO000 ĉevaipovoi sed
en % iaroi oni esperas pligrandiĝi. ĉi tiun ie la
71/, oblo.

Agrikulturo kai industrio ĉiam bezonas pli kai
pli da energio. Oriente oni intencas kunigi la
elektrain produkteloin de Washington, Boston kai
Niagara. Tiel oni havos 17 mitionoĵn da ĉeval-
pov'o. Se la plano realiĝos, oni ŝparos 75% de
la hodiaŭ uzata ŝtonkarbo. Grandai kai kuraĝaĵ
entreprenoi estas tiui ĉi, kvazaŭ nekompreneblai
inter niai malriĉai situacioi.

Laŭ Hungara Naturscienca Revuo
]osefo Major, Budapest.

mmmfVitraĴfiko. “

*

Striko de aviadistoi.
Depost somero de i92i ia; franca-rumana

aviada societo estigis ordtnaran a'er-komunikiĝon
en Eŭropo. Flugmaŝino; regule transportis per—
sonoin tra Paris——Praha——Budapest—Moskva. La
voiaĝdaŭro inter Paris kai Praha estis nur 6 horoi.
Oni veturis per ia rapideco de 200 km pohore;
Krom la aviadisto oni portis per unu maŝta
4 personoin kai iOO kg da pakaĵoi. *

,

— Nun oni sciigas, ke la aviadistoi dela societo
komencis 'strikon kai ,kune forvo}aĝis de Praha
al Strasbourg. La kaŭzo de ilia striko krom la
salairodiferencoĵ estas tio, ke ili ne povas surter-
iĝi en Germanuio. Oni esperas baldaŭan kom-
promison, ke la traiiko ree komenciĝos.

Senfadena telegrafado tra la Trankvila
0ceano.

La granda firmao ,,The Radio Corporation of
America“ ,deziras plibonigi la radiotelegrafadon
inter Ameriko kai Orientazio. Tial ĝi transprenis
i'a stacioin de la Marconi—Societo ,kai konstru08
novan .stacion sur la orientai bordoi. Tiu fakto
estas ttal grava, ĉar dum la milito ruiniĝis la
kablo inter Vancouver kai Aŭstraiio kai la kon—
takto estis ebla nur tra Eŭropo. La sama societo
aĉetis grandan areon sur la insulo Long lsland
kai tie ĝi intencas konstruigi la plei grandan
stacion de la mondo.
da dolaroj.

,
La unua plei granda sIĉCi0 estas tiu

en Nauen (Germanuio) sur la areo 600 hektaroĵ
(i hektaro :: iO0OO kvadratmetroi). La nove kon-
struota stacio havos la vastecon de 2400 hektaroi.
En Francuio (Bordeaux) oni konstruas nun pli
grandan stacion oi tiu en Nauen, sed malpli
grandan ol ia konstruota 'stacio en Ameriko.
v

'

josefo Major, Budapest.

. ,Fuateiio.
Rusuĵo.

Aperis, okaze de Tutruslanda *Agronomia kal industria
Ekspozicio en Moskvo, nova tre bela serio: 1 rubIo
(rikottisto: ila9a kai bruna), 2 rubloi (semisto; hel- kai
malhelverda). 5 rubloi (aŭtolokomobiio; blua kai ;iazurs)
7 rubloi (tutvidaio de l' ekspozicio; rozkolora kai ruĝa).
Formato granda. Ĉiui nedentumitai.

Por tlugpoŝto aperis sei'io de poŝtmarkoi kun aeroplano.
Valoroi: 1, ĉ, 5, iO. 20, 50, 40 kai nn rubloi.

0. N. T., Petrogrado,

Abon —Tarifo.
Ni petas noti ia novain premln por la sekvantai landoi:

Esi0ni0 sv. tk. 020 po numero
Latvio lato 0.20

, _
Litovio lido WW ,, .Por Germanuĵo kiei kutime ni akceptas abonoĵn uur

per m posto. uu m nova ooataranĝo
iiksata laŭ la siosilnoarbro de la libristoi. ,

“l.a monata abonprezo tundamenta estas Mk. 0.60. La
$los1ktombron sciigas la postoiiceioi cc mendo. —— Raine
oendatat unuopai numeroi kostas fundamentan prezongde
Mk. 0.20 X sl0silnombro plus sendkostoi. m;

Ci—tiuokaze ni petaŝs'pri'nepra atento de'nĥitaril-
kondiĉoi. Pri domaĝoi kaŭzitai per neatento sutqras 'la—
abonanto. !

Gi kostos ĉ. 2O milionoin —

Ia prezo nnn estas
'

Tutmonda Konnreso
reIioia en la iam ,1925.

En Ameriko ekiĝis en la ĵaro 19i0 la penso
forigi la diierencoin inter la diversai kristanaĵ
ekiezioi kai kunigi ĉiuin en'unu solan eklezion
tutmondan de la Kristana religio. Efektiviĝo de
tiu ĉi penso multe heipos al la repaciĝo de la
diversai popoloi, dividitai tiel de la lingvai kiel
ankaŭ ,de la diversai ekleziai baroi. La mondmilito
malhelpis la pli fruan okazigon de ia tutmonda
kongreso religia. Nun ĝi okazos en i925. Kon-
gresurbo estos Washington en Ameriko. La kon—
greskomitato laboras iam de pli longa tempo,
dissendante invitoin, programoin ktp. Reprezent—
antoi de ĉiui konfesoi — krom la romkatolika ——
akceptis la invitoin kai promesis entuziasme sian
kunlaboron. Kongreslingvoĵ supoze estos: angla,
franca, germana kai greka. —— lnterese ,estas, ke
same en i925 okazos tutmonda romkatotika kon—
cilio kiel daŭrigo de tiu interrompata en lB70.

P. E 8.

Xll-a Germana
Esperanto-Kongroso

Plauen (voguando).
Pentekosto 1924 (7—-10. ĵunio).

Kvara komuniko.
Ni povas ĝoiigite konstati, ke multai ge—

samideanoi anoncis sin dum _la kongrestagoi en
Niirnberg. Aliĝis ĝis nun entute ĉ. 25O per'sonoi.

Nia ceio estas, prepari la aranĝaioin tiamaniere,
ke la diversai esperoi de“ niai gegastoi estu
plenumotai. Tial nipetas: $kribu iam nun viain
specialain deziroin!

La antaŭiaboroi por ia kongreso estas multe
malfaciligitai pro la terura senvaloriĝo de nia
valuto. Mil simplai kongresinsignoi el preparita
kartono kostis iam tine de aŭgusto 200000000
markoin. Restas la aliaigrandegaielspezoi. Do
bonvolu kredi. ke nur devigite per la
cirkonstancoi ni tiksis la ĉi—sekve sciigatan
novan ,kotizon. Gesamideanoi, pagu la kotizon
volonte kai helpu al la ekonomiai maliortuloi, ke
ankaŭ iii povu viziti nian Xli—a_n!

Kotizo estas la wobla' de la leterafranko;
edzinoi kai infanoi pagas nur la 50bian leter—
afrankon. Eksterlandanoin ni petas, ke iii pagu
la almenaŭ ooblan de la kotizo por Germanoi,
aŭ en germana aŭ en iliai vaiutoi.

Aliĝo. Por ŝpari la altain sendkostoin, ni
rekomendas, ke oni koiektu en la grupoi la
aliĝiiotn kaĵ kotizaĵoin kai sendu ilin kune al ni.
Oni pern la necesan kvanton de aliĝil—tormuloi
de la ĉi subskribinto. '_

Donacoin por la kongresa kaso ni multe
bezonas kai ni kore petas tiurilatan subtenon.

Adreso por monsendoi: Vogtliindische
Bank, Plauen. La banko havas poŝtĉekan konton
Leipzign-o 898. 0ni bonvolu informi la bankon
skribante, ke la sendita mono koncernas ia
Germanan Esperanto—Kongreson.

Fa kkunsidoi. Oni *anoncu dezirotain
fakkunsidoin plei eble baldaŭ kaĵ sciigu al ni
samtempe la adreson de la gvidonto. Ciu iak-
kunsido havu sian programon. kiun oni iiksu
sufiĉe irue, por ke ni povu publikigi ĝin.

Adreso por korespondaĵoi estastiu
de ia subskribinta kongresa sekretario

Hermann 8d1eider
Plauen (Vogtl) Gunoldstr, 40.

Paroleio.
Sub mi ĉi rubriko laŭ disponebla ioko estas l0lale enpresatai ĉiai
scligoi, informoi, kritikol, iiberat vortoi ktp. La redakcio tamen ne
prenas sur sin lun respondecon pri ia enhavo, sed ĝi rezervas al sl ia

raiton eventuale rifuzt netoŭgain artikoioin.

202. Pri la lnsignoporiadoi
,

Rii. al 187. '

l'ri la eiiko de insignoi oni iam multon parolis, Ett
Niirnberg ĉeestis proksimume 4000 personai. k_iui portis la
kongresinsignon, kai la etiko estis grandega: tage kai nokte ,

, preskaŭ einmiauw oni renkontts Esperantistoin en ĉiu
parto de ia urbo. Ciu vidanto fdevis konvinkiĝi pri ekziom
de Bsperanto. Car nuntempe en muitai grandurboi estas
iam minimnme ww Esperantistoi, en malgrandai urboi
kelkai cent, taŭ la Niirnberga ekzemplo, ee ĉiui Esperant—
istoĵ konstante portus la insignon, oni vidus ĉie —— se ne
en ĉiu minuto, sed almenaŭ en ĉiu duonhoro —— Esperantiston,
kio estus konstania, vivaua propaganda vii eŭka, 0i
multai broŝuroi ,nelegatai, afi$0i seppruvoisrtai. varoiadoi
etokventai. La Bsperantisiaro mem estas kulpa, se la
mondo maimulton scias pri ilia ekzisto inter 1a diversai
mm taŭmode portatai insigno} de aportai kai aliai unuiĝoi
certe nia Esperanta stelo, estas ia plei ideala kai inda homa
signo, kiu honore disnngas ĝian portanton de la aliai _

homoi. P. Ba!kanyi.
205. Pri korespondado. '

Ne sen ia timcto mi estas skribonta kelkon da iinioi
pri korespondado. *Mi ia konscias, ke versaine muttai
Bsperantistoj pli elokvente povus paroii pri ct tiu.temo.
Sed mi opinias, ke iatoie kelkai ee nepotoncai vortetoi
kapabias utiii tiun aŭ ttun.

,

'

Ekzistss sendube inter ia tutmonda samideanaro maltai,
k_iui satas pensintersanĝadon imn geamikoi pri aieroi
aaaa Tion pruvss is granda taro “ tiurilatai anonooi
kat nnoncetot en preskaŭ eini naciat kBĴiMemaciai Esper-
antwturnaiot. ar la korespondemo do aainasestiamata
inkiino ee ĝrandparto dela Espersntistat'o, oni povus iaoiie
konkludi, ke estas plei simpiahtero, eitrovila por si taŭgan
korespondanton. Sed ien. nnn ekkomeneiĝasia malagrabiw
atoi kci unilssiiĝoi. ; aaa oni ,ekakribas iii ,trovita

mmesperantet xx MMM rsgoa .yigia intersanĝo cie
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pensoi, ideoi kai opinioi. Sed vel Post longa atatdado
tine aperas letero konsistanta ei lingvomiksaio, kinn oni
unuavide opinias hotentotlingva. 8 d kia miraklol len
enestas Bsperanta vorto, ien alia. u gravas, ke ili mal—
havas la ĝustan iinaĵon, necesain supersignoĵn, ke ili estas
plenai ie skriberaroi? Tamen estas eroi el ,,nia kara
Iingvo'. lom kun malpli grandigita ĝoio ,oni dee' s
komenci la deĉitradon de la hierogtiioi. Eble enhavo t—
valora kai interese a kompensos la malĝuon pro lingvai
malperfektaioi. Se dunfoie ve! La tuta letero estas nura
krio ie po8tmarkoi, helpmono ktp. u tian oni deziris.
abomenante ia la kolektmanion, kiu domaĝe okupas nnn
tiom da spiritoi? Kaĵ la adreso promesia korespondadon
pri ĉiui belai temoi.

Post ricevo de kelkai tiai skribaioi oni eatas senkuraĝa.
Kial do riski la provon por plua ioio, iam antaŭaeiante,
ke alvenos nur deziregoi pri kolektobiektoi en lingvaĉo
nedigestebla? Kai supozite, ke oni respondas, samtempe
en maniero delikata atentigante pri la lingvai ,eraretoi“,
kio sekv0s? La sendinto indignite vin titolos .logikem-
ulo“; li diros, ke tiamaniere oni tortimigas la homoin de
nia afero; ke li iam skribis ankaŭ alilanden, tamen neniam
ricevis tian malĝentllan respondon. len rekompenco al
nia bona intenco. Oni ia nur volas helpi, progresigi la
nefirmulon. esti bastono al la maliortulo sur la nekutimita
lingva tundo.

Mi ne miras, ke inter la korespondantaro troviĝas tiel
malmultai Bsperantistoi bone seiantai la lingvon. La lert——
uloi ĝenerale evitas korespondadon kun nekonatai anonc-
antoi. La kialo estas klara laŭ supra diritaio. Sed tio
estas vere grava domago. Tial novai iin o—adeptoi aŭ
neniam lernos skribi legindan letereton en speranto, hav—
ante antaŭ ia okuloi ciam nar acain modeloĵn, aŭ se ili
estas antaŭenemai kai aspiras pliperfektigi siain lingvo-
konoin, ili devas rezigni la valoran rimedon de reciproka
instrua korespondado.

Mi finu. Sed nnn demandon mi ne povas preterlasi:
Cu vi, samidean(in)o el kiu ain lando kuraĝus sendi leteron
aŭ karton skribitain en via nacia lingvo al fremdulo, ĉe
kiu vi intencas fari nepre bonan impreson. se via skrib—
aio enhavus tiom da eraroĵ kiom da steloi sur la llrma—
mento? Certe nel Do, konkludu mernl ]obo.

Bibllograflo.
Reeenzoi.

Deutsch — Esperanto Worterbuch (German - Esperanta
Vortaro) de P. Christaller. 2-a eldono. (Komp. Biblio-
grailon BT 145.)

Germanoi posedas iam delonge plei bonain lerno-
libroin; sed mankis al ili ampleksai bonai vortarol. La
malnovai mezgrandai estis pleiparte elĉerpitai post la
milito. Nun aperis nova German—Esper ta vortaro de
Christaller certe kontentiganta la postulo de la bezon—
antoi. La valoro de la libro pligrandiĝas per tio, ke
komence estas taritai diversai ktarigoi kai reguloi pri
ordigo de vortoi, mankaatai vortoi kal vortderivado. Bn
la maro mem oni trovas eksterordinare multain esprimoin.
Tio povus iariĝi danĝero; ĉar ekzistas tro multe da Bspen
antistoi kiui senpripense kai sendiierence imitas kaĵ uzas
ĉion. kion ili legas, ĉu tio estas oilciala aŭ neoticiala, ĉu
ĝi nur estas proponita por iu speciala iako aŭ por ĝene-
rala uzo, cu ĝi eble estas nur nacillngva kutimo de iu
verkisto. Por forigi tiun ct danĝerog' Christaller si nis la
oticialain kai la neolicialain vortoin ai nomis laa toro1n
kiui ufnue uzis iun novan vorton aŭ iun iam konatan vorton
en nova seneo. Ankaŭ vortoi nerekomendindai aŭ super-
tluai por komuna lingvo havas specialan signon. Do en—
tute: La vortaro estas tre valora en la manoi de ĉiu
pensanta Esperantisto, por kiu ne ĉio legita estas dogmo.
Por ne pensanta Bsperantisto ne taŭgas vortaro de iO—obla
ampiekso kun nur www vortoi. Tre bonai _estas la
aldonitai ,simpligoi', kies iisto estas farita konsekvence
al nomitaŝ iundarnentoi aŭ oiicialai vortoi; 'sed la prop0no
de sntikso —io por tako, teritorio pli bone ne estus Jarita
en vortaro. Tiain temoin oni pritraktu nur ĵen specialai
prilingvai verkoi. Ne plaĉas al(mt_ en multat partoi la
aldonita lasta ĉapitro pri novai vorto). lam la unua irazo,
ke ne estas nomitai landnomoi kun —io, kiui posedas lattnan
fotmon kun —ia kai do estas oticialai laŭ 5 iii de l'
tundamento, estas tro dogma. Unue: Klo ekzistas en. la
latina lingvo, oite sed ne eiam estas internacta. Lattna
estis kai estas ankoraŭ internacia lingvo por scienculoi
kai multaĵ latinai esprimoi enpenetris el la scienca en la
komunan iingvon. Due: Eĉ se la latina iiniĝo —ia estus
internaeia, al ĝi respondus nur Esperanta —io (kiun cetere
Chr. mem iam proponis). lntet' la proponitai vottoi
estas multai kiuĵn eerte multai ne aprobos aŭ ne aprobas
en la montrita formo. Multaĵ ankaŭ taŭgcs nur por
specialai cetoi. Ekz. celtsteino ? (_ĉu stetno :: ŝtono ?) denglt
(akrigi), Erzgebirge (zi), kikenki. nab0bo, pialz— (! i) ktp.
Aliat inter la novai vortoi takte apartenas nur al _unu_el
la grandai eŭropai lingvoi, kai alta1.akceptts tlm ktel
iremdvortoin, ekz. bersaliero estas nur ttala (ne germana).
Bona estas la k0nsilo uzi en Esperanto la titol0ĵn en tlta
originala iormo kun aldono de klartgo kai elparolo. La
donita ekzemplo Reichsgerieht ne _estas ĝusta; ĉar_ la
germana elparolo estas Raiĥsgertĥt (ne Reihsgenĥt).
Tamen tiui neaproboi ne malgrandigu la taŭgecon de la
vortaro. Kai la germanaĵ Bsperantistoi ĝoiu pri baldaŭ
aperonta Esperanta—Germana vortaro de nia eminenta kai
aktiva akademiano. H. HurIer.
Korektoi de la 'eraral traduko1 en ,,liniversala

Vortaro“ (kun aprobo dela Lingva Komttato). Rusa
parto —— pola parto. Eidoneio kiel supre. Prezo 0.6O

sv. frk.
Tiui du kaieroi —— litogratiitai eldonoi —— estas necesai

snplementoi al la voitaroi poia kai rusa. La nomoi_de
la verkintoĵ S. 0bruĉev (rusa) kai K. Bein (pola) garanttas
pri fidindeco de la korektoi. La kaieroi, sutiĉe maltrue
publikigitai, estas tre modestai komencaĵoi de laboro,, ktun
la Lingva Komitato devus iart ankaŭ _rtlate al alta vortĵ
materialo. Batus dezirinde, ke tine ĝt okupus sin prt
kotnpiio de komparai detinicloi esperanto—esperantai kai
nacilingvai. por forigi la ĥaoson oite regantan en nnn
vortaroi. Sen tio la prilaboro de takvortaroi estas grave
malhelpata,“se eĉ ne malebla. A. Krv. .

El la mitolo o de antikva] popoloi. De K. Brŭggemann.Universalagĝibiioteko
n—o 5, pĝ. 101/g:i6 cm. \i926.

EsperantoNerlag .Friedrich Ader, Dresden A 2_7. Prezo:
O.70 gmk. X aosilntambro, por bonvalutat landot 0.7O sv.ik.

Mi eiam ĝoias, 'kiam mi povas anonctla ,aperon de
nova verketo el la plumo de nia bonkonata stiltst0 Brdgge-
mann. Li cerpaa el ĉiui fontoi kai boninstinkte trovas nur
la plei bonain gut0in por ni. —— La kvina volumo de la
u.—a. enhavasfmitoin, herorakontojn kat legendotn el _la

reka, .persa, romana,—babiion—asira ka; germana r_mtologto:
iu, kiu ankoraŭ ,neniou aŭ ne multon,__scias prt anttkvat

popoi'oi. kai ties historio trovos ĉion._scnndan
'
en _bonega

lingvo. —— Mi etektive admiras, la dtltgentecon kat labor-
emon de aamideano B,, kiu laŭŝaine vivas kai iaboras nur
por Bsperanto.

'
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Esperanio Triumhnta

loseph Rhodes kal la fruai tagoi de Bsperanto enAngluio. Eldon. Esperanto Federacio de Yorkshire.
l2,5>(18,5 cm, i40 paĝoĵ. fortike broŝ. aŭ tole bind.
Prezo 2/10 resp. $/0 ŝ. airankite, aĉetebla ĉe B. E. A.,
l7, Hart Street. London W. C. 1.

_

Tre leginda libro ĉete pritraktanta la Esperantistan
vivon de nia mortinta iervora angla kunbatalanto kai
konata vortaristo. Enhavas krom tio tre rimarkindain
notoĵn pri la Esp. movado en Angluio de la iruai tagoi
ĝis nun kai montras la progresantan evoluon de nia
movado en tiu lando.

La lingvo en la 20 capitroin ampleksanta libro estas
tre klara. Preseraroln ni apenaŭ vidis. La aranĝo de
la libro, preso kai eksteraio estas modelai. la verko
entute rekomendinda al ĉiui, povantaĵ mendi nun laŭ
angla valuto. R. Kr.
Le traducteur de Poste international (La internacia

poŝta traduktsto) de S. Gaertwagen, Supera poŝtoticisto,
Krakow, 4a eldono.

La libro estas interpretilo por la plet nzatai poŝtai
fakesprimoi en la poŝta kai telegraia traiiko. En lO
tabeloi ĝi prezentas la materialon, kiun la fakano bezonas.
Kvankam la oiiciala lingvo de Universala Poŝta unio
estas la iranca. la praktiko montris la neeblecon, ke ĉiu
poŝtisto uzu tiun idiomon en la servo. Konsiderante tiun
ĉi fakton, la aŭtoro kompilis la materialon plurlingva en
germana, ĉeĥa, angla, iranca, itala, pola, rumana, sveda,
hungara lingvoi kai, kio nin plei interesas. en Esperanto.
ka lasta parto enhavas tabelon pri la numeraloi divers-
lmgva), klarigoi pri la cirila altabeto kai modeloin de
adre'sotradukoi. La Esperanto-parton verkis konata
samtdeano Behrendt. De l' lingva vidpunkto ĝi estas tre
bona.*iBedaŭrinde nur estas, ke la evidente reviziita
eldono enhavas la ripetiĝantan eraron, ke anstataŭ ,,k“
oite estas presita .c“ en ,,enscribo, afranco, loco. neconata“
ktp. Forigo en nova eldono pligrandigos la valoron de
la verkaĵo, kiun mi povas rekomendi ne sole al iakanoi,
sed al ĉiui, kiui devas okupi sin pri internaciai poŝt-
sendani. La prezo de la libro estas 6 sv. i'k. i estas
havehla per la aŭtoro ci—supre menciita. R Kr.

Esperanto Bibiioteko lnternacia. N-oi 29—5t ,Sub la
Neĝo“ (trad. de Borel) fund. prezo 0.9O )( ŝlosilnombro. _

eksterlande 0.90 sv. frk. Esperanto Biblioteko lnternacia
No. 62 ,,La Amkonkurantoi“ (triakta komedio originala
de Reinhold Schmidt). Bldonis: Bllersiekĉ Borel, Berlin
S. W. Wilmsstrasse 5.

La malgrandai kaieroi de tiu konata kolekto apenaŭ
bezonas specialan rekomendon. lam antaŭ la milito ili
estis deziritai legaioi. Ankaŭ la novain kaieroin oni devas
nepre rekomendi al la literatur—amantoi. Enhavo tre
interesa. Preso, ankaŭ rilate al Dreserami. aranĝo kal
eksteraio estas same modela, kiel aliai eldonaioĵ de tiu
entrepreno. _ R I(r.

Nova (5—a) eidono de

,,BEs-Adresaro'
'

de

Esparantistoi"
ius' aperls, —— La bone iam konata iarlibro de ,,BES“
enhavss denove tre interesain adresoin de Esperant-
istol _el ĉiul mondpartoi, ortretoin, registron de per-
sono; ka$ E—entrepre_noi aa oku o, inklinoi kai pro-ponata komercaw, ee rebuson, nn l5 premloi en la
valoro de 60 frankoi svisai. —— Krom tto ĉiu nn kat
lo0—a mendlnto ricevos premie esperantaioin por 1

kai 5 tr. sv. — PREZO 1 fr. sv. — Por Germanulo
kai aliai malbonvalutai landoi speclaia rabato. __
Mendu tul aŭ postuiu almenaŭ senpage prospekton ee
Bohema Esperanto-Servo :-: Praha lI,

Zttna 44 Ĉeĥoslovakio.
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__Kiu bezonas iioin kai maŝinoin

por la prilaborado de metaloi?
Malmultekoste kai bone!
Bonvolu peti informoin de

. Fumu
La Bsperanto — Cigaredoin

.,Tutmonda Bsperanto“
,,La verda stelo“.

Cigaredomanufakturo Antehmo, Zittau (Saks.)

%Baldaŭ aperos

Eŭropo ĉe la abismo
' de .

Fran:esco nnn
lama ministrara prezidanto itala

Esperanto-traduko
kun speciala antaŭparolo de la eminenta aŭtoro.

*
F '

Petu prospektoin kai detaloin kai
sendu antaŭmendoin '

ie iavorprezo al

Frankf. Societŭts-Druekerei G. m. b. H.,
Abteiiung Buchverlag, Frankfurt a, M.
Korapondo en Esperanto. — liustr. kartoi riiuzotai.

aaa
antwortllcher 8rhrlmeiter (Respondeca Redaktoro): Teo !nng.

16. septembro 1923

EDZlGOl KAl FlANClĜOl. F-ino M. Katzemich (Vendreda
Klubo en Koln) edziniĝis kun s—o Hugo Gernsbacher ĤKiiln, Metzerstr. 1. — S—o M. Schmelter (Vendreda Kluth'Ŝi
en Ktiln) edziĝis kun i-ino H. Esser. Metzerstr. 5. —

S—05?
H. Thelen (Vendreda Klubo en Kiiln) Marsiliusstr. 48, tiant'xĴ
iĝis kun i—ino Else Flurin el Basel. [i

UNLIARANquN YlNOlN de Reino kai Moselo, ankaŭ=
ŝaŭmam vinoin Vl aĉetas proiitige ĉe: Alte nkirch—Eecardl —

Nachl' , Mainz. Reprezentanto: Peter Becker, del. de LL B. A—
en Mainz tGerm.) Augustinerstr. 58. [2 ,

ANGLA MONO PAGOTA (GRANDA SUMO) por ek'
zemplero de OSTRONlBR'Al TESTAMENTOl
RuSA LlNGVO, La Vostokov aa iaksimilo. Skribu alHlRST, 19 Lion Chambers, Hudderstield, Angluĵo. l5 “

Korespondo kal lntersanĝo.
S-o Sim. Mkritĉian en Titlis int'ormas siain amikoin, k6ĝ

li en lasta oktobro erare estis arestita kai malliberigitaw}
Post liberigo'linun baldaŭ povos reskribi al ĉiui sidf.
amlkoi kai sendas al ili plei bonain salutoin. [l

S—o Stasys Oielis——Kazlauskas, en Rokiŝkis. Vie2oii !
Aikŝte 27 (Lit.) deziras korespondi kun gesamid eanoi el ;
ĉiui landoi pri nacia popolpoezio, kantoi (melodio, tekst0

'

en nacia lingvo kai laŭvorta traduko en Esperante}. ;
gancoi. kutimoi ktp. lnterŝanĝas il. pk. Filatelista airank05,

ezirita. "

lnterŝanĝo de gvidlibrol. La Bsperantista klubo en Praha iiPfikop 1, Edison, iondis kolekton de Bsp-ai gvidlibmi-
Tutmondai samideanoi estas petatai, ke ili alsendu Esp-an
gvidlibron de sia urbo aŭ lando (l—2 ekz.). Rekompence ;

rtcevos ĉiu sendinto 20 paĝan luksan riĉe ilustritan Esva ĵ

gvtdltbreton tra Draha, antaŭ la milito eldonitan. Laŭ la,
valoro _de la sendaio ankaŭ plurai ekzempleroi e3tas

“

sendatat. i '

Fr. Viilker 8z Co., Mainz a. Rh. rekomendas sin le liveradof
de materialoi por elektra instalado. Bonvolu skribi al:“
Reprezentanto P. Becker, Delegito de Ll. B. A., Mainz a/Rm l

Augustinerstr. 58. ““ ;

Samideanoi, Por_ mono el altvalutaĵ landoi, sendita en?
enskr. letero mt _sendas ĉiuin aperintain kai aperontainq
germ. poŝtmarkom. S-o W. Wittbrodt. Neukiilln, Anzen'i'ĝ
gruberstr. 6 (Germanl.). [1

S-o R. Estko, Wilno, str. Ad. Mickienwicza 24——9“ (Doluioĝif'
intersanĝas polain kai rusaĵn car—markoin, neditektaw'“
kontraŭ alilandai. [i.g

Fraŭlo Briclt Rudert, i9iara, Chemnitz, (Germ.), Liitzowsa'
_

56, deziras interŝanĝi il. pk. k. ĉ. l. [l
“

;
Fraŭlo Roberto Rosner, % iara, Chemnitz,, (Germ.), Lutzowr :

strasse 27, deziras interŝanĝi il. pk. k. c. l.

; ,

S-o Leo Romppainen, Mikkelin Sanomat, Mikkeli (—Einn'
lando), deziras interŝanĝi pm. nnr kun veraĵ f—ist0i. {i'

_

F—ino Mario Schmultz, 25iara, Budapest (Hungaruio), ĜfFothi ut. 26-l—128, deziras interŝanĝi il. pk. k. ĉ. L [1- l

S-o lohann Wollschlager en Grossgmein (Salzburg—Aŭstrĵ
uio) deziras korespondadi per p. i. kaj l. kai interŝanĝ! ,

pm. k. ĉ l l
.

F-ino Manio Bastlova, Sl. 03trava 955 _(ĈfeboslovakiOlf
deziras interŝanĝi pk. bildti. afrank. kun mm landoi. [2_ĵ

Car mi ricevis tiel multain respondoin ie mia anonco, nn?“

ne povas respondi al ĉiui. Pardonu min. Sigrid Carl€ngi
Yxhult, Kumla (5veduio). ,, .W p ,,

S—o M. Stein, M_iedzyrzec-Podlaski, Szkolna str. tS, (P0l'_
uio) deztras tnterŝanĝi pm. kun ĉiui landoi (esceut?
Germanuto). donas Poluĵon, Danzigon, Palestinon ??Sovet-Rusuion.

}lnterŝanĝo de poŝtmarkoi pogrande (5—2O pecoi de_unllĵiĵ“
Speco) ankaŭ sur iolioĵ kun ĉiui landoi. Puŝosendai0Ĵ
malakceptatai. Bazo Yoert. $eni ktp. S—o lan BaML-ĝ

_,

Sl. Ostrava 955, Ceiioslovakio. [2 *
S—ro Bdgardo van Gyseghem, Chausee de Grammont 9iw-ĵŜ

Brembodegem' (apud Alostl Belguio, instruisto-studi?
deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoi (bfl.), paper—'—
mono, kai leteroĵ k. ĉ. l. (ankaŭ kun iunai fraŭlinot). [ '

S-o lozef Peknv, en Krakow, P0dgorz (Dol.) deziras korerg
spondi pet il. pk. kun samideanoi de la tuta mondo krotm '

Aŭstrio. i
,

S—o lakob Trzcinski en Bialystok, Piekna 7, (Pol.) dezira$3ĵ ——

korespondi per il. pk. kai let. kun gesamideanoi de %
tuta mondo, interŝanĝas ankaŭ papermonon.

Mi deziras interŝanĝi il. pk.. pm. kai papermonon kuttf'
kolektantoi de la tuta mondo. S-o A. Wysocki, Rabinskĝ
14, en Bialystok (Pol.). . w [ift

0iicisto de Berlin'a Bsperantoeidoneio-_€im"1mm {*0 PeSpond:
kun gesamideanoĵ el ĉiui landoiu Mi interŝangas pm. _pk. kai let. Max oensen. en,Berlm-W!lmĉrsdort, dd
m0lderstr. 55.

“

w _

U

S—ino Grasilda' Vidutiene, Roktskts (Litovuio) sendos 50
diversatn litovain pm. kontraŭ nova tranca, angla 8
germana virinmodiurnalo.

'

U ,

Mi deziras korespondi kun gesamideanoi de la tuta mondm
D€r Dk- kĉi let. Rob. Wachtel, Schiitzenstr. 87, en Hom'
berg a/Rh. (Germ.). [1 j

MMM 16b0PiSi0, 25-iara, deziras interŝanĝi vidaĵkartoilV
(btl.) kai leteroin kun seriozai gekoresponda ntoi el ĉiui;
landoi. K—do Eizo Saito, ĉe s-o Motoda, Abranok0il4
Kui0, Kioto, (lapanuio). U ;

tS0 iervoregai novuloi de tondita grupo deziras interŝanĝi;
il. pk., pm. ktp. kun ĉiui landoi de la tuta mondo. Adresoj,,
Grupeŝtro Leo Fiedler. Scmllerstr. 15, lll. en Brealan iŜĝ
(Germ.). *

_

2_..,if,
Mi korespondas kun_la tuta mondo per il. pk. (naturvtdaioiin; :

interŝnnŝas nnn kat vapermonon. Adreso : s-o Stan. Dziusg
en Kielce (Pol) Staro—Zagnan3ka 55 m. l. [2,5

Pograndai komercistoi —— iabrikantoil Oiertoi deziratal'“
H- Swdine. vendisto de paperaioi kui muzikaioi. Maan
skillnadsgatan 64, Stockholm. [t. —

Filatelistoii Dor 2 svis. lr. aŭ egala valoro mi sendas 50}

diV— malot'tain poŝtmarkoĝn8e la liberŝtato Danzig. lnterf
ŝanĝas pm. 0$kar K6hler, lsnitz i. Vgtl., Bergstr. 6. [t8

Esperanta grupo deziras korespondi kun geesperantistoi
de la tuta mondo. Skribu al s-o Paŭlo Renner, en Obetĥ
Wŭstegiersdorf i. Scitl. 48 (Germ.). i

.\

luna traŭlino, poStoticistinc), deziras korespondi poŝtkarWĝ
kun inteligentai samideanot de la tuta mondo.— F-tn05
Karin Rosin en soderhamm, 5ved. t

Poŝtmarkoin el orientai landoi vi plei malkare acetas %
Bldoneio ,Esperantista Voeo“, en lasio (Pollando). iii
sendas pm.-elektoin kontraŭ bonai reierencoi aŭ moŭĝ_
dwono, tnterŝanĝas pogrande; tuŝosendajoi malakcgrŝ,
atal. ,.

_

Mi deziras korespondon kun seriozai kai idealai iraŭlm$=
inter iS—-20 iaroi,Vde la tuta mondo, per let. kai tl. pk. ,,

interesai kai sciencai temoi, Esperante aŭ angle. RobttĤ
Psndikow, Peilboot lll. Wilnelmshaven (GermJ. '

—,


